
Safety and comfort for your little one 

3 IN 1 BABY BASSINET



Parts and Accessories 

Bed Body Mosquito net Storage basket 

lnstallation steps: 

Step 1: Make the bed body stand up 

D
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Legs fixed rob

Mid Support Metal Frame Matters

Co-Sleeper Mode 
Attachment System



Insert the middle support metal frame and legs fixed robStep 2:

Install the storage basket and fix all Velcro



Adjust the Height: 

Pull up the botton on both 
side to adjust the height 

Adjust the leg length: 

l 

Press the botton and 
pull the leg out 

• 
• 

16 adjustable heights• •
•

l 

Noted:Please keep the 4 
legs to the longest 
length and be locked in 
bassinet mode or Beside 
sleeper mode 



■ Lock and Unlock the wheel:

1 Lock the wheel 1 Unlock the wheel 

■ lnstall the mosquito net:



How to use Co-Sleeper Mode: 

Noted: Please keep the 
4 legs to the longest 
length and be locked 
in bassinet mode or 
Beside sleeper mode 

WARNING Only the bedside bed mode can put down the side bezel. 



The attachment system must ALWAYS be 
used in bedside sleeper mode. 
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To avoid death from the inf ant's neck being caught on the top rail on the s ide that is next to the adult bed, 
the top rail must be no higher than the adult bed mattress. 

Mattress, Boxsprings & 
Frame aligned

ACCEPTABLE ADUL T BED 
CONDITIONS FOR Co SLEEPING 
MODE (BEDFRAME IN-LINE) 

Frame Extended 

UNACCEPTABLE ADUL T BED 
CONDITIONS FOR Co SLEEPING 
MODE (BEDFRAME NOT IN-LINE) 

Not suitable for use next to water beds or children's beds. 

WARNING



WARNING! 

• on pillows, comforters, and extra padding in gaps
between a wrong-size mattress,or extra

• padding and product sides
• NEVER add soft bedding or padding.
• Use ONL Y mattress provided by manufacturer.
WARNING! 

Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death. 
-FALL HAZARD-To help prevent falls, do not use this product when the infant begins to push up on
hands and knees or has reached 20 lbs., whichever comes first.

• ln gaps between extra padding and side of the bassinet/ cradle, and
• On soft bedding

Use only the pad provided by manufacturer.NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding.
• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their backs to sleep, unless

otherwise advised by your physician.
• lf a sheet is used with the pad, use only the one provided by the bassinet or cradle manufacturer or one specifi-

cally designed to fit the dimension of the bassinet or cradle mattress.
• Always place baby on back to sleep to reduce the risk of SIDS and suffocation.
• A bedside sleeper is designed to provide a sleeping area for an infant until he or she begins to push up on hands

and knees or approximately 5 months of age. Move your child to another sleeping product when your child
reaches this stage.

SUFFOCATION HAZARD
Babies have suffocated:

SUFFOCATION 
HAZARD Infants have 



WARNING!

• Failure to follow these warnings and instructions could result in serious injury or death.
• Do not use this product if you cannot exactly follow the instructions that come with it. This product should be fully

assembled prior to use.
• Always raise side with zipper ( completely closed) to use bassinet mode.
• Always push adult mattress against bedside sleeper after securing to bed with safety strap and anchor plates.
• Never leave infant in bassinet mode with sides down.
• This bedside sleeper is designed for use only with adult beds that are between 24.8-27.76 inches (63-70.5 cm)

from floor to top of adult mattress.
• The anchor plate and straps assembly must always be used in bedside sleeper mode. Product in bedside mode

must be tightly attached to adult bed mattress to ensure safe use.
• lt is recommended to make the strap shorter than the width of the mattress to ensure bedside sleeper is pressed

securely against the adult bed, without any gaps.

WARNING! 
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 
DO NOT USE THIS PRODUCT IF YOU CANNOT EXACTIY FOLLOW THE INSTRUCTIONS THAT COME WITH IT. 
THIS PRODUCT SHOULD BE FULL Y ASSEMBLED PRIOR TO USE. 

 

• ln gaps between extra padding and side of the bassinet, and on soft bedding.
• Never add a pillow, comforter, or another mattress for padding.

 
 

• Never leave infant in bassinet with side down unless it is securely positioned in sleeper mode attached to the
adult bed with anchors securely in place.

• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their backs to sleep, unless
otherwise advised by your physician.

SUFFOCATION HAZARD-INFANTS HAVE 
SUFFOCATED:

SUFFOCATION, ENTRAPMENT 
AND FALL HAZARDS:



 
 

• To prevent death from entrapment, besides sleeper must be property secured to adult bed using the attachment
system.

• There must be no more than 1/2 inch (13mm) gap between bedside sleeper and adult bed.
• Check tightness before each use by pulling bedside sleeper ina direction away from adult bed.
• lf gap exceeds 1/2 inch (13mm), Do NOT use product. Do not fill the gap with pillows, blankets or other items

that are suffocation hazards.
• Always read and follow assembly instructions for each product use mode (beside sleeper/bassinet).
• Always use ALL required parts for each use mode (bedside sleeper/bassinet).

 
• To help prevent falls, do not use this product when the infant begins to push up on hands and knees, can roll

over or has reached 20 lbs., whichever comes first.
• Always use all required pats to each use mode (bedside sleeper/bassinet).
• Check instruction manual for a list of required parts. Periodically check product for loose, damaged, or missing

parts. DO NOT use it if any part is looser or missing, or if there are any signs of damage. DO NOT substitute
parts. Contact us if replacement parts or instructions are needed.

• Strings can cause strangulation. NEVER place product near window blinds or patio doors with cords where a
child could reach the cord and be strangled, or hang strings over the product or place items with a string around
an infant's neck or attach strings to toys.

• DO NOT place any cord or strap or similar item in or near this product that could become wrapped around a
child's neck.

• Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around a child's neck, such as hood strings or
pacifier cords. Do not suspend strings over a bassinet or cradle or attach strings to toys.

• ln Bassinet Mode-Assure Side Panel is locked.

To wash cover, remove cover by completely unzipping and removing top rail bar and side wall rigid pad. Ma-
chine wash cover with warm water on gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry low. Do not iron. Mattress 
cover sheet may also be removed and washed. 

CARE INSTRUCTIONS

FALL HAZARD

ENTRAPMENT HAZARD:



Biztonság és kényelem a kicsik számára

3 IN 1 szülői ágyhoz csatlakoztatható Kiságy



Alkatrészek és tartozékok

Ágytest Szúnyogháló Tárolókosár

Összeszerelés

1. lépés Állítsa fel az ágytestet 
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Láb rögzítő

Középső támasztó fém keret

Rögzítőpánt

Matrac



Helyezze be a középső támasztó fémkeretet2.lépés:

Helyezze be a tárolókosarat, majd rögzítse az összes 
tépőzárat

3.lépés:



Állítsa be a magasságot:

Húzza fel az alját mindkét 
oldalon a magasság 
beállításához

Állítsa be a lábak hosszát:

.

Nyomja be a gombot és 
húzza ki a lábat a 
hosszúság 
beállításához.

• 
16 állítható magasságú...•

Megjegyzés: 
Kérjük, tartsa mind 
a 4 lábat a 
leghosszabb 
hosszúságban, és 
rögzítse a 
mózeskosár vagy a 
Co-Sleep módba (a 
szülői ágyához 
rögzítés).



■ A kerék zárása és feloldása:

Zárja le a kereket Oldja ki a kereket

■ A szúnyogháló telepítése:



Co-sleeping (szülői ágyhoz csatlakoztatás)mód használata:

Megjegyzés : Kérjük, 
tartsa a 4 lábat a 
leghosszabb 
hosszúságban, és 
rögzítse a mózeskosár  
vagy a 
co-sleeping (szülői 
ágyhoz csatlakoztatás) 
módban.

FIGYELMEZTETÉS: Az oldalsó keretet csak az co-sleeping módban lehet 
letenni.

nyomja balra

húzza fel



A rögzítőpántokat MINDIG co-sleeping (szülői ágyhoz 
csatlakoztatás) módban kell használni.

Annak elkerülése érdekében, hogy a csecsemő nyaka a felnőtt ágy melletti oldal felső sínjébe akadjon,
a felső sín nem lehet magasabb, mint a felnőtt ágymatracé.

Matrac, rugók és váz 
összehangolása

MEGFELELŐ

Bővített keret

NEM MEGFELELŐ (BŐVÍTETT KERET)

Ne használja a terméket vízágyakhoz, lekerekített formájú ágyakhoz vagy 
gyermekágyakhoz.

FIGYELMEZTETÉS!



- Kizárólag a gyártó által biztosított párnát használja.
- Ne használja a terméket az útmutató elolvasása nélkül.
- A kiságy és az ágy közöttik szabad teret nem szabad plusz párnákkal, pokrócokkal és egyéb tárgyakkal kitölteni.
- A SIDS kockázatának csökkentése érdekében a gyermekorvosok azt javasolják, hogy az egészséges csecsemőket háton
fekve altassák, hacsak az orvos másként nem tanácsolja.
- Ha a párnával együtt lepedőt is használ, csak a gyártó által biztosított vagy a matrac méretéhez speciálisan tervezett
lepedőt használjon.
- Fejezze be a termék használatát, ha a gyermek fel tud ülni, térdelni, fel tudja húzni magát vagy elérte az 5 hónapos kort.

A figyelmeztetések és az utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

 Fulladásveszély

Figyelem!

Figyelem!

FULLADÁS, BESZORULÁS ÉS LEESÉS VESZÉLYE:
- A figyelmeztetések és utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat.
- Mindig teljesen emelje fel a babaágy lehajtható oldalát, ha az ágy nincs a szülői ágyhoz rögzítve.
- A felnőtt matracot mindig nyomja a kiságyhoz, miután biztonsági hevederrel és rögzítőlemezekkel
rögzítette.
- A padlótól mért szülői ágy magassága, amely mellé rögzíthető a kiságy:24,8-27,76 hüvelyk (63-70,5 cm)
között van.
- Minden használat előtt ellenőrizze a kiságy rögzítési rendszerének feszességét, ehhez próbálja meg
elhúzni a babaágyat a szülő ággyal ellentétes irányba.
- Javasoljuk, hogy a heveder rövidebb legyen, mint a matrac szélessége, hogy az ágy melletti alvó
biztonságosan, hézagok nélkül a felnőtt ágyhoz nyomódjon.
- A fulladásveszély elkerülése érdekében a szülői ágyhoz használt rögzítőrendszert mindig el kell rejteni
és távol kell tartani a babaágytól.



FIGYELEM!
A FIGYELMEZTETÉSEK ÉS AZ UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA SÚLYOS SÉRÜLÉST VAGY HALÁLT OKOZHAT. NE 
HASZNÁLJA EZT A TERMÉKET, HA NEM TUDJA PONTOSAN KÖVETNI A MELLÉKELT UTASÍTÁSOKAT. 
EZT A TERMÉKET HASZNÁLAT ELŐTT TELJESEN ÖSSZE KELL SZERELNI.

BESZORULÁS VESZÉLYE
- A beszorulásból eredő halálesetek megelőzése érdekében a felnőtt ágyhoz kell rögzíteni az
alvóhelyet a rögzítőpántok segítségével.
- A kiságy és a felnőtt ágy között legfeljebb 1/2 hüvelyk (13 mm) rés lehet.
- Minden használat előtt ellenőrizze a rögzítőpántok szorosságát.
- Ha a rés meghaladja az 1/2 hüvelyket (13 mm), NE használja a terméket. A babaöböl és az ágy
közötti szabad teret nem szabad párnákkal, pokrócokkal és egyéb tárgyakkal kitölteni.
- Mindig olvassa el és kövesse a termék minden egyes használati módjára vonatkozó összeszerelési
utasításokat.
- Mindig használjon MINDEN szükséges alkatrészt az egyes használati módokhoz.

ZUHANÁSVESZÉLY
- Az esések megelőzése érdekében ne használja ezt a terméket, amikor a csecsemő elkezd négykézlábra
állni, át tud fordulni, vagy elérte a 20 kilogrammot, attól függően, hogy melyik következik be előbb.
- A szükséges alkatrészek listáját a használati utasításban találja. Rendszeresen ellenőrizze a terméket a
meglazult, sérült vagy hiányzó alkatrészek tekintetében. NE használja, ha bármelyik alkatrész meglazult vagy
hiányzik, vagy ha sérülésre utaló jelek vannak rajta. NE cserélje ki az alkatrészeket. Vegye fel velünk a
kapcsolatot, ha cserealkatrészekre van szüksége.
- Ne helyezze a terméket olyan tárgyak közelébe, melyek fulladásveszélyt  okozhatnak,  pl.  zsinórok,
madzagok  / függönyök stb.



A huzat mosásához vegye le a burkolatot a cipzár teljes lecipzárazásával és a felső sínléc és az oldalfali
merev párna eltávolításával. A huzatot meleg vízzel, kíméletes mosási cikluson mossa a gépben. Ne 
használjon fehérítőt. Alacsony szárítási fokozaton szárítsa a ruhát. Ne vasalja. A matracok fedőlapja is 
eltávolítható és kimosható.

ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK



Siguranță și confort pentru micuțul tău

CUSUETA 3 IN 1 BEBE



Piese si accesorii

Corpul Patului Plasă contra țânțarilor Coș de depozitare

Pași de instalare:

Pasul 1: Faceți corpul patului să se ridice 
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Picioare fixe fură

Mid Support Metal Frame Matters

Sistem de atașare în 
modul Co-Sleeper



Introduceți cadru metalic suport mijlociu și picioare fixe robPasul 2:

Instalați coșul de depozitare și fixați toate VelcroPasul 3:



Reglați înălțimea:

Trageți în sus butonul de 
pe ambele părți pentru a 
regla înălțimea

Reglați lungimea piciorului:

l 

Apăsați butonul și 
trageți piciorul afară

• 
• 
 16 înălțimi reglabile••
•

l 

Notă: Vă rugăm să 
păstrați cele 4 picioare la 
cea mai mare lungime și 
să fiți blocat în modul 
cusuță sau pe lângă 
modul dormitor



■ Blocați și deblocați roata:

Blocați roata Deblocați roata

■ Instalați plasa de țânțari:



Cum să utilizați modul Co-Sleeper:

Notă: vă rugăm să 
păstrați cele 4 picioare 
la cea mai mare 
lungime și să fiți blocat 
în modul cusuță sau 
pe lângă modul 
dormitor

AVERTISMENT Numai modul de pat de lângă pat poate lăsa în jos cadrul 
lateral.



Sistemul de atașare trebuie utilizat ÎNTOTDEAUNA în 
modul de dormit pe lângă pat.

1 
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1 
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Pentru a evita moartea din cauza gâtului sugarului să fie prins de șina de sus de pe partea care se află lângă 
patul pentru adulți, șina de sus nu trebuie să fie mai înaltă decât salteaua patului pentru adulți.

Saltea, arcuri și cadru 
aliniate

CONDIȚII ACCEPTABILE DE PATUL 
ADULTI PENTRU MODUL DE SOMMIN 
COM (CADRU DE PAT ÎN LINIE)

Cadru extins

CONDIȚII INACCEPTATE PENTRU PATUL 
ADULTULUI PENTRU MODUL DE SOMMIN 
COM (CADRU NU ÎN LINIE)

Nu este potrivit pentru utilizare lângă paturi cu apă sau paturi pentru copii.

AVERTIZARE



WARNING! 

• pe perne, cuverturi și căptușeală suplimentară în golurile dintre 
o saltea de dimensiune greșită sau suplimentar
• căptușeală și părțile laterale ale produsului
• NU adăugați NICIODATĂ lenjerie de pat moale sau căptușeală.
• Utilizați saltea ONL Y furnizată de producător.

WARNING! 
Nerespectarea acestor avertismente și instrucțiuni poate duce la vătămări grave sau deces.
-PERICOL DE CĂDERE-Pentru a preveni căderile, nu utilizați acest produs când bebelușul începe să 
împingă mâinile și genunchii sau a atins 20 lbs., oricare dintre acestea survine primul.

• În golurile dintre căptușeala suplimentară și partea laterală a căsuței/leagănului și
• Pe lenjerie de pat moale
Folosiți doar căptușeala furnizată de producător. NU adăugați NICIODATĂ o pernă, un cuvertură sau o altă saltea 
pentru căptușeală.
• Pentru a reduce riscul de SIDS, pediatrii recomandă ca sugarii sănătoși să fie așezați pe spate pentru a dormi, cu 
excepția cazului în care medicul dumneavoastră vă recomandă altfel.
• Dacă se folosește o cearșaf cu perna, utilizați numai pe cea furnizată de producătorul cusuței sau leagănului sau una 
special concepută pentru a se potrivi cu dimensiunea pătuțului sau a saltelei pentru leagăn.
• Așezați întotdeauna copilul pe spate pentru a dormi pentru a reduce riscul de SIDS și sufocare.
• Un pat de dormit este conceput pentru a oferi un spațiu de dormit pentru un sugar până când acesta începe să 
împingă mâinile și genunchii sau la vârsta de aproximativ 5 luni. Mutați copilul la un alt produs de dormit când copilul 
ajunge la această etapă.

PERICOL DE 
SUFOCARE:

PERICOL DE 
SUFOCARE



WARNING!

• Nerespectarea acestor avertismente și instrucțiuni poate duce la răniri grave sau deces.
• Nu utilizaţi acest produs dacă nu puteţi urma cu exactitate instrucţiunile care vin cu acesta. Acest produs trebuie 
asamblat complet înainte de utilizare.
• Ridicați întotdeauna partea laterală cu fermoar (complet închis) pentru a utiliza modul cusuță.
• Împingeți întotdeauna salteaua pentru adulți pe pat de pat după ce ați fixat-o pe pat cu cureaua de siguranță și plăci de 
ancorare.
• Nu lăsați niciodată bebelușul în modul cusuță cu părțile în jos.
• Acest pat de pat este conceput pentru a fi utilizat numai cu paturi pentru adulți care au între 24,8-27,76 inchi (63-70,5 
cm) de la podea până la partea de sus a saltelei pentru adulți.
• Ansamblul placă de ancorare și curele trebuie să fie întotdeauna utilizat în modul de dormit pe lângă pat. Produsul în 
modul noptieră trebuie să fie strâns atașat de salteaua de pat pentru adulți pentru a asigura o utilizare în siguranță.
• Este recomandat să faceți cureaua mai scurtă decât lățimea saltelei pentru a vă asigura că dormitorul de pe pat este 
apăsat ferm pe patul pentru adulți, fără goluri.

WARNING! 
NERESPECTAREA ACESTE AVERTISMENTĂRI ȘI INSTRUCȚIUNI PUTEA RESULTE LA RANĂNI GRAVE SAU DECES. NU 
UTILIZAȚI ACEST PRODUS DACĂ NU PUTEȚI URMA EXACT INSTRUCȚIUNILE CU EL.
ACEST PRODUS TREBUIE SĂ FIE MONTAT COMPLET ÎNAINTE DE UTILIZARE.

• În golurile dintre căptușeala suplimentară și partea laterală a căsuței și pe așternutul moale.
• Nu adăugați niciodată o pernă, o cuvertură sau o altă saltea pentru căptușeală.
• Nu lăsați niciodată bebelușul în căsuță cu partea în jos, decât dacă acesta este bine poziționat în modul dormitor, 
atașat la patul pentru adulți, cu ancorele bine fixate.
• Pentru a reduce riscul de SIDS, pediatrii recomandă ca sugarii sănătoși să fie așezați pe spate pentru a dormi, cu 
excepția cazului în care medicul dumneavoastră vă recomandă altfel.

PERICOL DE SUFOCARE - INFANTILE 
S-au sufocat:

PERICOLE DE SUFOCARE, 
INTRARE ȘI CADERE:



• Pentru a preveni moartea prin prindere, pe lângă dormitorul trebuie să fie fixat proprietatea de patul pentru adulți
folosind sistemul de atașare.
• Nu trebuie să existe un spațiu mai mare de 1/2 inch (13 mm) între patul de dormit și patul pentru adulți.
• Verificați etanșeitatea înainte de fiecare utilizare trăgând dormitorul de lângă pat într-o direcție departe de patul pentru
adulți.
• Dacă distanța depășește 1/2 inch (13 mm), NU utilizați produsul. Nu umpleți golul cu perne, pături sau alte articole
care prezintă pericol de sufocare.
• Citiți și urmați întotdeauna instrucțiunile de asamblare pentru fiecare mod de utilizare a produsului (pe lângă dormitor/
lavă).
• Folosiți întotdeauna TOATE piesele necesare pentru fiecare mod de utilizare (dormitor/lavă).

• Pentru a preveni căderile, nu utilizați acest produs când bebelușul începe să împingă mâinile și genunchii, se poate
răsturna sau a atins 20 lbs., oricare dintre acestea survine mai întâi.
• Folosiți întotdeauna toate mângâierile necesare pentru fiecare mod de utilizare (dormitor/lavă).
• Verificaţi manualul de instrucţiuni pentru o listă a pieselor necesare. Verificați periodic produsul pentru piese slăbite,
deteriorate sau lipsă. NU îl utilizați dacă vreo piesă este mai slăbită sau lipsește sau dacă există semne de deteriorare.
NU înlocuiți piese. Contactați-ne dacă sunt necesare piese de schimb sau instrucțiuni.
• Corzile pot provoca strangulare. NU așezați NICIODATĂ produsul lângă jaluzele sau ușile de terasă cu șnur, unde un
copil ar putea ajunge la cablu și să fie sugrumat, sau să atârne snur peste produs sau să așezați articole cu șnur în jurul
gâtului copilului sau să atașați snur de jucării.
• NU aşezaţi nici un cablu sau curea sau obiect similar în sau lângă acest produs care ar putea fi înfăşurat în jurul gâtului
unui copil.
• Corzile pot provoca strangulare! Nu așezați articole cu o sfoară în jurul gâtului unui copil, cum ar fi snururile glugăi sau
snururile suzetei. Nu suspendați snur peste un căsuțe sau leagăn și nu atașați snur de jucării.
• În modul Bassinet - Asigurați-vă că panoul lateral este blocat.

Pentru a spăla capacul, îndepărtați capacul desfăcând complet fermoarul și îndepărtând bara șină de sus și 
peretele lateral. Capacul se spală la mașină cu apă caldă pe ciclu delicat. Nu utilizați înălbitor. Uscă la rufe la 
scăzut. Nu călcați. Foaia de acoperire a saltelei poate fi, de asemenea, îndepărtată și spălată.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE

PERICOL DE PRINCIRE:

PERICOL DE CADERE



Bezpečnosť a pohodlie pre vášho drobca

3 V 1 DETSKÚ KOŠIČKU



Diely a príslušenstvo

Korpus postele Moskytiéra Úložný košík

kroky inštalácie:

Krok 1: Postavte telo postele

D
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Nohy pevné rob

Mid Support Metal Frame Matters

Systém pripojenia 
režimu Co-Sleeper



Vložte stredný nosný kovový rám a pevné nohyKrok 2:

Nainštalujte úložný kôš a upevnite všetky suché zipsyKrok 3:



Upravte výšku:

Potiahnutím spodku na 
oboch stranách nastavte 
výšku

Upravte dĺžku nohy:
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Stlačte spodok a 
vytiahnite nohu

• 
• 
 16 nastaviteľných výšok••
•

l 

Poznámka: Udržujte 4 
nohy na najdlhšej dĺžke a 
buďte uzamknuté v 
režime bassinet alebo 
vedľa spánku



■ Zamknutie a odomknutie kolesa:

Zablokujte koleso 1 Odomknite koleso
 

■ Nainštalujte sieť proti komárom:



Ako používať režim spoločného spánku:

Poznámka: Udržujte 
4 nohy na najdlhšej 
dĺžke a buďte 
uzamknuté v režime 
bassinet alebo vedľa 
režimu spánku

VAROVANIE Bočný rám možno dať dole len v režime nočného lôžka.



Upevňovací systém sa musí VŽDY používať 
v režime spánku pri posteli.
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Aby ste predišli úmrtiu v dôsledku zachytenia krku dieťaťa o hornú koľajnicu na boku, ktorá je vedľa postele 
pre dospelých,horná lišta nesmie byť vyššia ako matrac pre dospelých.

Matrac, taštičkové 
pružiny a rám

PRIJATEĽNÉ PODMIENKY POSTELE 
PRE DOSPELÝCH PRE REŽIM 
SPOLOČNÉHO SPÁNKU (ROM 
POSTEĽ V LINE)

Frame Extended

NEPRIJATEĽNÉ PODMIENKY POSTELE 
PRE DOSPELÝCH PRE REŽIM 
SPOLOČNÉHO SPÁNKU (ROM 
POSTELE NIE JE V LÍNII)

Nevhodné na použitie vedľa vodných postelí alebo detských postelí.

POZOR



POZOR!

• na vankúšoch, prikrývkach a extra vypchávkach v medzerách
medzi matracmi nesprávnej veľkosti alebo extra
• polstrovanie a boky produktu
• NIKDY nepridávajte mäkkú podstielku alebo vypchávky.
• Používajte LEN matrac Y od výrobcu.

POZOR!
Nedodržanie týchto upozornení a pokynov môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
-RIZIKO PÁDU-Aby ste predišli pádom, nepoužívajte tento výrobok, keď dieťa začne tlačiť na ruky a
kolená alebo dosiahne 20 libier, podľa toho, čo nastane skôr.

• V medzerách medzi dodatočnou výstelkou a bočnou stenou korbičky/kolísky a
• Na mäkkej podstielke
Používajte iba podložku poskytnutú výrobcom. NIKDY nepridávajte vankúš, prikrývku alebo iný matrac ako podložku.
• Aby sa znížilo riziko SIDS, pediatri odporúčajú, aby sa zdravé deti ukladali na spánok na chrbát, pokiaľ váš lekár
neodporučí inak.
• Ak je s podložkou použitá plachta, použite len plachtu dodanú výrobcom korbičky alebo kolísky alebo takú, ktorá je
špeciálne navrhnutá tak, aby zodpovedala rozmerom podložky alebo kolísky.
• Vždy uložte dieťa na chrbát spať, aby ste znížili riziko SIDS a udusenia.
• Posteľ na spanie je navrhnutá tak, aby poskytovala priestor na spanie dojčaťu, kým nezačne tlačiť na rukách a
kolenách alebo vo veku približne 5 mesiacov. Keď vaše dieťa dosiahne túto fázu, presuňte svoje dieťa do iného
spacieho produktu.

RIZIKO UDUSENIA 
Bábätká sa udusili:

RIZIKO UDUSENIA 
Dojčatá majú



POZOR!

• Nedodržanie týchto varovaní a pokynov môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
• Nepoužívajte tento výrobok, ak nemôžete presne dodržiavať pokyny, ktoré sú s ním dodané. Tento výrobok by mal byť 
pred použitím úplne zmontovaný.
• Vždy nadvihnite stranu so zipsom (úplne zatvorenú), aby ste mohli používať režim košíka.
• Po pripevnení k posteli bezpečnostným popruhom a kotviacimi doskami vždy pritlačte matrac pre dospelých k spáčovi 
pri posteli.
• Nikdy nenechávajte dieťa v kočíkovom režime bokmi nadol.
• Tento lôžkový spacák je navrhnutý na použitie iba s posteľami pre dospelých, ktoré sú od podlahy po vrch matraca pre 
dospelých 24,8 – 27,76 palca (63 – 70,5 cm).
• Zostava kotviacej dosky a popruhov sa musí vždy používať v režime spánku pri posteli. Výrobok v režime pri posteli 
musí byť pevne pripevnený k matracu postele pre dospelých, aby sa zaistilo bezpečné používanie.
• Odporúča sa, aby bol popruh kratší, ako je šírka matraca, aby sa zabezpečilo, že spáč pri posteli bude bezpečne 
pritlačený k posteli pre dospelých bez akýchkoľvek medzier.

POZOR!
NEDODRŽANIE TÝCHTO UPOZORNENÍ A POKYNOV MÔŽE SPÔSOBIŤ VÁŽNE ZRANENIE ALEBO SMRŤ. NEPOUŽÍVAJTE 
TENTO PRODUKT, AK NEMÔŽETE PRESNE POSTUPOVAŤ PODĽA INŠTRUKCIÍ, KTORÉ SÚ SÚČASŤOU.
TENTO PRODUKT BY MAL BYŤ PRED POUŽITÍM ÚPLNE Zmontovaný.

• V medzerách medzi extra vypchávkou a bočnou časťou korbičky a na mäkkej podstielke.
• Nikdy nepridávajte vankúš, prikrývku alebo iný matrac ako výplň.
• Nikdy nenechávajte dieťa v korbáčiku s bokom nadol, pokiaľ nie je bezpečne umiestnené v režime spánku 
pripevnené k posteli pre dospelých s kotvami bezpečne na svojom mieste.
• Aby sa znížilo riziko SIDS, pediatri odporúčajú, aby sa zdravé deti ukladali na spánok na chrbát, pokiaľ váš lekár 
neodporučí inak.

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA-INF 
MRANCE SA UDUSILI:

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA, 
ZACHYTENIA A PÁDU:



• Aby sa predišlo smrti v dôsledku uviaznutia, okrem spáča musí byť majetok pripevnený k posteli pre dospelých 
pomocou upevňovacieho systému.
• Medzi lôžkom pri posteli a posteľou pre dospelých nesmie byť medzera väčšia ako 1/2 palca (13 mm).
• Pred každým použitím skontrolujte tesnosť vytiahnutím postele pri posteli smerom od postele pre dospelých.
• Ak medzera presahuje 1/2 palca (13 mm), produkt NEPOUŽÍVAJTE. Nevypĺňajte medzeru vankúšmi, prikrývkami 
alebo inými predmetmi, ktoré predstavujú nebezpečenstvo udusenia.
• Vždy si prečítajte a dodržiavajte montážne pokyny pre každý režim používania výrobku (okrem spacieho/kočíka).
• Vždy používajte VŠETKY požadované diely pre každý režim použitia (posteľ/kočík).

• Aby ste predišli pádom, nepoužívajte tento výrobok, keď dieťa začne tlačiť na ruky a kolená, môže sa prevrátiť alebo 
dosiahlo 20 libier, podľa toho, čo nastane skôr.
• Vždy používajte všetky požadované pohladenia pre každý režim použitia (posteľ pri posteli/kočík).
• V návode na obsluhu nájdete zoznam požadovaných dielov. Pravidelne kontrolujte, či nie sú časti produktu uvoľnené, 
poškodené alebo chýbajúce. NEPOUŽÍVAJTE ho, ak je niektorá časť voľnejšia alebo chýba, alebo ak vykazuje známky 
poškodenia. NEVYmieňajte diely. Kontaktujte nás, ak sú potrebné náhradné diely alebo pokyny.
• Struny môžu spôsobiť uškrtenie. NIKDY neumiestňujte výrobok do blízkosti okenných žalúzií alebo terasových dverí so 
šnúrami, kde by dieťa mohlo dosiahnuť na šnúru a mohlo by sa uškrtiť, ani na produkt nevešajte šnúrky alebo 
neumiestňujte predmety so šnúrkou okolo krku dojčaťa alebo pripevňujte šnúrky k hračkám.
• NEUMIESTŇUJTE do tohto produktu alebo do jeho blízkosti žiadnu šnúru, popruh alebo podobný predmet, ktorý by sa 
mohol omotať okolo krku dieťaťa.
• Struny môžu spôsobiť uškrtenie! Neumiestňujte veci so šnúrkou okolo krku dieťaťa, ako sú šnúrky na kapucni alebo 
šnúrky na cumlíky. Nezavesujte šnúrky na kočík alebo kolísku a nepripájajte šnúrky k hračkám.
• Bočný panel v režime Bassienet-Assure je uzamknutý.

Ak chcete poťah umyť, odstráňte poťah úplným rozopnutím a odstránením hornej koľajnice a pevnej podložky 
bočnej steny. Poťah umývajte teplou vodou na jemnom cykle. Nepoužívajte bielidlo. Sušiť do sucha pri nízkej 
teplote. Nežehliť. Kryciu plachtu na matrac je možné tiež zložiť a vyprať.

NÁVOD NA STAROSTLIVOSŤ

NEBEZPEČENSTVO PÁDU

NEBEZPEČENSTVO ZVIERANIA:



Sicherheit und Komfort für Ihr Kleines

3 in 1Babywiege



Teile und Zubehör

Bettkörper Moskitonetz Aufbewahrungskorb

Installationsschritte:

Schritt 1: Stellen Sie den Bettkörper auf
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Beine repariert ausgeraubt

Mid Support Metal Frame Matters

Befestigungssystem 
für den Co-Sleeper-
Modus



Setzen Sie den mittleren Metallrahmen und die festen Beine einSchritt 2:

Installieren Sie den Aufbewahrungskorb und befestigen 
Sie alle KlettverschlüsseSchritt 3:



Passen Sie die Höhe an:

Ziehen Sie den Knopf auf 
beiden Seiten nach oben, 
um die Höhe anzupassen

Beinlänge anpassen:

l 

Drücken Sie den 
Knopf und ziehen 
Sie das Bein heraus

• 
• 

•

l 

Hinweis: Bitte lassen Sie 
die 4 Beine auf der längsten 
Länge und arretieren Sie 
sie im Stubenwagenmodus 
oder Nebenschläfermodus

16 einstellbare Höhen



■ Rad verriegeln und entriegeln:

Sperren Sie das Rad
 

Entriegeln Sie das Rad

■ Installieren Sie das Moskitonetz:



So verwenden Sie den Co-Sleeper-Modus:

Hinweis: Bitte 
lassen Sie die 4 
Beine auf der 
längsten Länge 
und arretieren Sie 
sie im 
Stubenwagenmod
us oder 
Nebenschläfermod
us

WARNUNG Nur im Nachttischmodus kann die Seitenblende abgeklappt 
werden.



Das Befestigungssystem muss IMMER im 
Nachttischmodus verwendet werden.
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Um zu verhindern, dass der Hals des Säuglings an der oberen Leiste auf der Seite neben dem 
Erwachsenenbett hängen bleibt, Die obere Schiene darf nicht höher sein als die Matratze des 

Erwachsenenbetts.
Matratze, Boxspringbett und 
Rahmen aufeinander abgestimmt

Akzeptable Bettbedingungen für 
Erwachsene für den Co-
Schlafmodus (Inline-Bettrahmen)

Rahmen erweitert

Inakzeptable Bettbedingungen für Erwachsene für den 
Co-Schlafmodus (Bettrahmen nicht in Reihe)

Nicht für den Einsatz neben Wasserbetten oder Kinderbetten geeignet.

WARNUNG



WARNUNG!

• auf Kissen, Bettdecken und zusätzlicher Polsterung in den
Lücken zwischen einer Matratze falscher Größe oder mehr
• Polsterung und Produktseiten
• Fügen Sie NIEMALS weiche Bettwäsche oder Polster hinzu.
• Verwenden Sie NUR die vom Hersteller bereitgestellte Y-
Matratze.
WARNUNG!

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen.- STURZGEFAHR - Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn 
das Kleinkind beginnt, sich auf Händen und Knien hochzudrücken, oder wenn es ein Gewicht von 20 
Pfund erreicht hat, je nachdem, was zuerst eintritt.

• In den Lücken zwischen der zusätzlichen Polsterung und der Seite des Stubenwagens/der Wiege und
• Auf weicher Bettwäsche
Verwenden Sie nur die vom Hersteller bereitgestellte Unterlage. Fügen Sie NIEMALS ein Kissen, eine Bettdecke oder 
eine andere Matratze zur Polsterung hinzu.
• Um das SIDS-Risiko zu verringern, empfehlen Kinderärzte, gesunde Säuglinge zum Schlafen auf den Rücken zu 
legen, sofern Ihr Arzt Ihnen nichts anderes empfiehlt.
• Wenn mit der Unterlage ein Laken verwendet wird, verwenden Sie nur das vom Hersteller des Stubenwagens oder 
der Wiege gelieferte oder ein speziell für die Größe der Matratze des Stubenwagens oder der Wiege geeignetes.
• Legen Sie das Baby beim Schlafen immer auf den Rücken, um das Risiko von SIDS und Ersticken zu verringern.
• Ein Beistellbett ist so konzipiert, dass es einem Säugling einen Schlafbereich bietet, bis er oder sie beginnt, sich auf 
Händen und Knien hochzudrücken, oder bis er oder sie etwa 5 Monate alt ist. Stellen Sie Ihr Kind auf ein anderes 
Schlafprodukt um, wenn Ihr Kind dieses Stadium erreicht.

ERSTICKUNGSGEFAHR 
Babys sind erstickt:

ERSTICKUNG
SGEFAHR



WARNUNG!

• Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie die mitgelieferten Anweisungen nicht genau befolgen können. Dieses Produkt 
sollte vor der Verwendung vollständig zusammengebaut werden.
• Heben Sie immer die Seite mit dem Reißverschluss an (vollständig geschlossen), um den Stubenwagenmodus zu verwenden.
• Schieben Sie die Erwachsenenmatratze immer gegen den Nachttisch, nachdem Sie sie mit dem Sicherheitsgurt und den 
Ankerplatten am Bett befestigt haben.
• Lassen Sie das Kleinkind niemals mit nach unten gerichteten Seiten im Stubenwagenmodus.
• Dieses Beistellbett ist nur für die Verwendung mit Erwachsenenbetten konzipiert, deren Abstand vom Boden bis zur Oberkante 
der Erwachsenenmatratze zwischen 63 und 70,5 cm (24,8–27,76 Zoll) beträgt.
• Die Ankerplatten- und Riemenbaugruppe muss immer im Nachtbettmodus verwendet werden. Um eine sichere Verwendung 
zu gewährleisten, muss das Produkt im Nachttischmodus fest an der Bettmatratze für Erwachsene befestigt werden.
• Es wird empfohlen, den Riemen kürzer als die Breite der Matratze zu machen, um sicherzustellen, dass der Nachtschläfer 
sicher und ohne Lücken an das Erwachsenenbett gedrückt wird.

WARNING! 
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen könnte zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen. 
VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NICHT, WENN SIE DIE MITGELIEFERTEN ANWEISUNGEN NICHT GENAU 
BEFOLGEN KÖNNEN.
DIESES PRODUKT SOLLTE VOR DER VERWENDUNG VOLLSTÄNDIG MONTIERT WERDEN.

• In Lücken zwischen der zusätzlichen Polsterung und der Seite des Stubenwagens sowie auf weicher Bettwäsche.
• Legen Sie niemals ein Kissen, eine Bettdecke oder eine andere Matratze als Polsterung hinzu.
• Lassen Sie das Kleinkind niemals mit der Seite nach unten in der Wiege liegen, es sei denn, es befindet sich 
sicher im Schlafmodus und ist mit fest angebrachten Verankerungen am Erwachsenenbett befestigt.
• Um das SIDS-Risiko zu verringern, empfehlen Kinderärzte, gesunde Säuglinge zum Schlafen auf den Rücken zu 
legen, sofern Ihr Arzt Ihnen nichts anderes empfiehlt.

Erstickungsgefahr – Ameisen sind 
erstickt:

Erstickungs-, Einklemm- und 
Sturzgefahr:



• Um Tod durch Einklemmen zu verhindern, muss der Schläfer außerdem mit dem Befestigungssystem am Bett 
des Erwachsenen befestigt werden.
• Zwischen dem Nachttisch und dem Erwachsenenbett darf nicht mehr als 13 mm (1/2 Zoll) Abstand sein.
• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den festen Sitz, indem Sie das Nachtbett vom Erwachsenenbett wegziehen.
• Wenn der Spalt größer als 1/2 Zoll (13 mm) ist, verwenden Sie das Produkt NICHT. Füllen Sie die Lücke nicht mit 
Kissen, Decken oder anderen Gegenständen, die eine Erstickungsgefahr darstellen.
• Lesen und befolgen Sie immer die Montageanleitungen für jeden Produktnutzungsmodus (neben Schlafwagen/
Stubenwagen).
• Verwenden Sie immer ALLE erforderlichen Teile für jeden Verwendungsmodus (Nachtbett/Stubenwagen).

• Um Stürzen vorzubeugen, verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Kleinkind beginnt, sich auf Händen und Knien 
hochzudrücken, sich umdrehen kann oder 20 Pfund wiegt, je nachdem, was zuerst eintritt.
• Benutzen Sie immer alle erforderlichen Polster für jeden Verwendungsmodus (Beistellbett/Stubenwagen).
• Eine Liste der benötigten Teile finden Sie in der Bedienungsanleitung. Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf lose, 
beschädigte oder fehlende Teile. Benutzen Sie es NICHT, wenn ein Teil lose ist oder fehlt oder Anzeichen von 
Beschädigungen vorliegen. Ersetzen Sie KEINE Teile. Kontaktieren Sie uns, wenn Ersatzteile oder Anleitungen benötigt 
werden.
• Schnüre können zur Strangulation führen. Platzieren Sie das Produkt NIEMALS in der Nähe von Jalousien oder 
Terrassentüren mit Kabeln, wo ein Kind das Kabel erreichen und erwürgen könnte. Hängen Sie keine Schnüre über das 
Produkt, legen Sie Gegenstände mit einer Schnur um den Hals eines Kleinkindes oder befestigen Sie Schnüre an 
Spielzeug.
• Platzieren Sie KEINE Kordeln, Riemen oder ähnliche Gegenstände in oder in der Nähe dieses Produkts, die sich um den 
Hals eines Kindes wickeln könnten.
• Schnüre können zur Strangulation führen! Legen Sie keine Gegenstände mit einer Schnur um den Hals eines Kindes, 
wie z. B. Kapuzenbänder oder Schnullerschnüre. Hängen Sie keine Schnüre über einen Stubenwagen oder eine Wiege 
und befestigen Sie keine Schnüre an Spielzeug.
• Im Stubenwagenmodus sicherstellen, dass die Seitenwand verriegelt ist.

Um den Bezug zu waschen, entfernen Sie den Bezug, indem Sie den Reißverschluss vollständig öffnen und die 
obere Schienenstange und das starre Seitenwandpolster entfernen. Maschinenwaschbarer Bezug mit warmem 
Wasser im Schonwaschgang. Benutzen Sie keine Bleiche. Trocknen bei niedriger Temperatur. Kein Bügeln. 
Der Matratzenbezug kann auch abgenommen und gewaschen werden.

PFLEGEHINWEISE

STURZGEFAHR

EINKLEMMGEFAHR:



Bezpieczeństwo i wygoda dla Twojego Malucha

łóżeczko dziecięce 3 w 1



Części i akcesoria

Ciało łóżka Siatka na komary Kosz do przechowywania

Kroki instalacji:

Krok 1: Ustaw korpus łóżka w pozycji pionowej 
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Nogi naprawione

Mid Support Metal Frame Materac

System mocowania w 
trybie współuśpienia



Włóż środkową metalową ramę nośną i stałe nogiKrok 2:

Zamontuj kosz do przechowywania i 
zamocuj wszystkie rzepyKrok 3:



Dostosuj wysokość:

Pociągnij do góry dół po 
obu stronach, aby 
wyregulować wysokość

Dostosuj długość nogawki:

l 

Naciśnij przycisk i 
wyciągnij nogę

• 
• 
 
•

l 

Uwaga: trzymaj 4 nogi 
na jak najdłuższej 
długości i blokuj je w 
trybie gondoli lub obok 
trybu spania

16 regulowanych 
wysokości



■ Blokowanie i odblokowywanie koła:

Zablokuj koło Odblokuj koło

■ Zainstaluj moskitierę:



Jak korzystać z trybu wspólnego spania:

Uwaga: trzymaj 4 nogi 
na jak najdłuższej 
długości i blokuj je w 
trybie gondoli lub obok 
trybu spania

OSTRZEŻENIE Ramkę boczną można zdjąć tylko w trybie łóżka nocnego.



System mocowania musi ZAWSZE być 
używany w trybie spania przy łóżku.
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Aby uniknąć śmierci w wyniku przytrzaśnięcia szyi niemowlęcia o górną poręcz z boku łóżka dla dorosłych,
górna poręcz nie może być wyższa niż materac łóżka dla dorosłych.

Materac, boxspringi i 
rama dopasowane

DOPUSZCZALNE WARUNKI 
ŁÓŻKA DOROSŁYCH DLA TRYBU 
SPANIA Co (RAMA ŁÓŻKA IN-LINE)

Rama rozszerzona

NIEDOPUSZCZALNE WARUNKI ŁÓŻKA 
DOROSŁYCH DLA TRYBU SPALANIA Co 
(RAMA ŁÓŻKA NIE USTAWIONA W LINII)

Nie nadaje się do stosowania obok łóżek wodnych i łóżeczek dziecięcych.

OSTRZEŻENIE



OSTRZEŻENIE!

• na poduszkach, kołdrach i dodatkowej wyściółce w szczelinach 
pomiędzy materacem o niewłaściwym rozmiarze lub dodatkowym
• wyściółka i boki produktu
• NIGDY nie dodawaj miękkiej pościeli ani wyściółki.
• Używaj WYŁĄCZNIE materaca Y dostarczonego przez 
producenta.

OSTRZEŻENIE!
Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
-RYZYKO UPADKU - Aby zapobiec upadkom, nie używaj tego produktu, gdy niemowlę zaczyna 
podnosić się na rękach i kolanach lub osiąga wagę 20 funtów, w zależności od tego, co nastąpi 
wcześniej.

• W szczelinach pomiędzy dodatkową wyściółką a bokiem gondoli/kołyski oraz
• Na miękkiej pościeli
Używaj wyłącznie podkładki dostarczonej przez producenta. NIGDY nie dodawaj poduszki, kołdry ani innego materaca 
jako wyściółki.
• Aby zmniejszyć ryzyko SIDS, pediatrzy zalecają układanie zdrowych niemowląt do snu na plecach, chyba że lekarz 
zaleci inaczej.
• Jeśli z podkładką używane jest prześcieradło, należy używać wyłącznie prześcieradła dostarczonego przez 
producenta gondoli lub kołyski lub specjalnie zaprojektowanego tak, aby pasowało do wymiarów gondoli lub materaca.
• Zawsze układaj dziecko do snu na plecach, aby zmniejszyć ryzyko SIDS i uduszenia.
• Podstawka nocna została zaprojektowana tak, aby zapewnić miejsce do spania niemowlęciu do czasu, aż zacznie 
podnosić się na rękach i kolanach lub do około 5 miesiąca życia. Gdy osiągnie ten etap, przenieś dziecko na inny 
produkt do spania.

RYZYKO UDUSZENIA 
Niemowlęta udusiły się:

NIEBEZPIECZEŃSTW
O UDUSZENIA



OSTRZEŻENIE!

• Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
• Nie używaj tego produktu, jeśli nie możesz dokładnie postępować zgodnie z dołączoną do niego instrukcją. Przed 
użyciem produkt ten należy całkowicie zmontować.
• Aby skorzystać z trybu gondoli, zawsze podnoś bok z zamkiem błyskawicznym (całkowicie zamkniętym).
• Zawsze dociskaj materac dla dorosłych do łóżka nocnego po przymocowaniu go do łóżka za pomocą paska 
zabezpieczającego i płytek mocujących.
• Nigdy nie zostawiaj dziecka w gondoli bokami do dołu.
• To miejsce do spania przyłóżkowego jest przeznaczone do użytku wyłącznie z łóżkami dla dorosłych o wysokości od 
podłogi do górnej krawędzi materaca dla dorosłych w zakresie 24,8–27,76 cali (63–70,5 cm).
• Płyta kotwiąca i zespół pasków muszą być zawsze używane w trybie spania przy łóżku. Produkt w trybie nocnym musi 
być szczelnie przymocowany do materaca łóżka dla dorosłych, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
• Zaleca się, aby pasek był krótszy niż szerokość materaca, aby zapewnić pewne dociśnięcie łóżka nocnego do łóżka dla 
dorosłych, bez żadnych przerw.

OSTRZEŻENIE!
NIEPRZESTRZEGANIE TYCH OSTRZEŻEŃ I INSTRUKCJI MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA LUB ŚMIERĆ. NIE 
UŻYWAJ TEGO PRODUKTU, JEŚLI NIE MOŻESZ DOKŁADNIE ZASTOSOWAĆ SIĘ DO DOŁĄCZONYCH INSTRUKCJI.
PRODUKT NALEŻY CAŁKOWICIE ZMONTOWAĆ PRZED UŻYCIEM.

• W szczelinach pomiędzy dodatkową wyściółką a bokiem gondoli oraz na miękkiej pościeli.
• Nigdy nie dodawaj poduszki, kołdry ani innego materaca jako wyściółki.
• Nigdy nie zostawiaj dziecka w gondoli stroną do dołu, chyba że jest ono bezpiecznie ułożone w trybie spania i 
przymocowane do łóżka dla dorosłych za pomocą kotwic na swoim miejscu.
• Aby zmniejszyć ryzyko SIDS, pediatrzy zalecają układanie zdrowych niemowląt do snu na plecach, chyba że 
lekarz zaleci inaczej.

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA-
INF UDUSZĄ SIĘ mrówki:

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA, 
ZWIĘKSZENIA I UPADKU:



• Aby zapobiec śmierci w wyniku uwięźnięcia, poza tym element sypialny musi być przymocowany do łóżka dla 
dorosłych za pomocą systemu mocowania.
• Między łóżkiem przy łóżku a łóżkiem dla osoby dorosłej nie może być więcej niż 1/2 cala (13 mm) odstępu.
• Przed każdym użyciem sprawdź szczelność, odciągając podkładkę nocną w kierunku od łóżka dla dorosłych.
• Jeśli szczelina przekracza 1/2 cala (13 mm), NIE używaj produktu. Nie wypełniaj szczelin poduszkami, kocami ani 
innymi przedmiotami, które stwarzają ryzyko uduszenia.
• Zawsze czytaj i postępuj zgodnie z instrukcją montażu dla każdego sposobu użytkowania produktu (obok 
śpiącego/łóżeczka).
• Zawsze używaj WSZYSTKICH części wymaganych dla każdego trybu użytkowania (łóżko nocne/łóżko).

• Aby zapobiec upadkom, nie używaj tego produktu, gdy niemowlę zaczyna podnosić się na rękach i kolanach, potrafi się 
przewrócić lub osiągnęło wagę 20 funtów, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej.
• Zawsze używaj wszystkich wymaganych klepnięć w każdym trybie użytkowania (łóżko nocne/łóżko gondoli).
• Sprawdź instrukcję obsługi, aby uzyskać listę wymaganych części. Okresowo sprawdzaj produkt pod kątem luźnych, 
uszkodzonych lub brakujących części. NIE używaj go, jeśli jakakolwiek część jest poluzowana lub jej brakuje, lub jeśli 
występują jakiekolwiek oznaki uszkodzenia. NIE zastępuj części. Jeśli potrzebne są części zamienne lub instrukcje, 
skontaktuj się z nami.
• Struny mogą spowodować uduszenie. NIGDY nie umieszczaj produktu w pobliżu żaluzji okiennych lub drzwi tarasowych 
ze sznurkami, gdzie dziecko mogłoby dosięgnąć sznurka i udusić się, ani nie wieszaj sznurków nad produktem, ani nie 
umieszczaj przedmiotów ze sznurkiem na szyi niemowlęcia ani nie przyczepiaj sznurków do zabawek.
• NIE umieszczaj żadnego sznurka, paska lub podobnego przedmiotu w produkcie lub w jego pobliżu, który mógłby owinąć 
się wokół szyi dziecka.
• Struny mogą spowodować uduszenie! Nie należy umieszczać przedmiotów przewiązanych na szyi dziecka, np. sznurków 
od kapturka lub sznurków do smoczka. Nie zawieszaj sznurków nad łóżeczkiem lub kołyską ani nie przyczepiaj sznurków 
do zabawek.
• Panel boczny zapewniający tryb gondoli jest zablokowany.

Aby wyprać pokrycie, należy je zdjąć całkowicie rozpinając zamek i wyjmując górną szynę oraz sztywną 
podkładkę ścianki bocznej. Pokrowiec wyprać w pralce w ciepłej wodzie, na delikatnym programie. Nie używaj 
wybielacza. Suszyć w suszarce na niskim poziomie. Nie prasować. Pokrycie materaca można również zdjąć i 
wyprać.

INSTRUKCJE OPIEKI

NIEBEZPIECZEŃSTWO UPADKU

NIEBEZPIECZEŃSTWO Uwięzienia:




